
SUMMER COMFORT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL SUMMER
COMFORT H&K USP COMPACT 45-BLACK-RIGHT HAND

Lightweight and comfortable, it features a snap-on design that allows the
holster to attach and detach from your belt without taking off your belt.
Reinforced saddle leather construction retains its shape when the handgun is
removed. The smooth-out leather construction rides comfortably against the
body, and features a full combat grip for a quick and sure draw. Constructed
of premium saddle leather, the Summer Comfort fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL SUMMER COMFORT H&K USP COMPACT 45-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021442
Mfr. No.: SUM400B
Color: Black
Hand: Right
Make: Heckler & Koch
Material: Leather
Model: USP Compact 45
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.213kg
UPC: 601299189768

Item details

Made in USA
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SUMMER COMFORT HOLSTERS
SICHERHEITSANLEITUNG
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das SUMMER COMFORT HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung deines
Holsters zu gewährleisten. Bitte lese dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem HandgunModell (H&amp;K USP Compact 45) kompatibel ist,
bevor du es verwendest.
Halte das Holster und die Handfeuerwaffe stets von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Abnutzung. Wenn Schäden festgestellt werden, benutze es nicht
weiter.
Mache dich mit der Bedienung deiner Handfeuerwaffe vertraut, bevor du sie im Holster verwendest.
Behandle deine Handfeuerwaffe immer so, als wäre sie geladen, auch wenn das nicht der Fall ist.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Sicherheit und Lagerung von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck: um deine Handfeuerwaffe sicher zu halten.
Stelle sicher, dass die Handfeuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einsetzt.
Achte beim Ziehen der Handfeuerwaffe aus dem Holster auf eine sichere Richtung und halte deinen
Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du das Holster verwendest, insbesondere in belebten oder
öffentlichen Bereichen.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies die Integrität
beeinträchtigen kann.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Befestigung des Holsters:1.

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel, während du sicherstellst, dass es bequem an deinem Körper
anliegt.
Passe die Position des Holsters nach Bedarf für optimalen Zugang und Komfort an.

Einsatz der Handfeuerwaffe:2.

Stelle sicher, dass die Handfeuerwaffe entladen ist.
Setze die Handfeuerwaffe vorsichtig in das Holster ein und achte darauf, dass sie sicher sitzt.

Ziehen der Handfeuerwaffe:3.

Um die Handfeuerwaffe zu ziehen, greife fest um den Griff und ziehe sie gerade aus dem Holster
heraus.
Stelle sicher, dass deine andere Hand während dieses Vorgangs vom Holster und der Feuerwaffe
fern bleibt.

Entfernen des Holsters:4.



Um das Holster von deinem Gürtel zu lösen, ziehe einfach das SnaponDesign vom Gürtel weg,
während du das Holster sicher hältst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Wenn das Holster beschädigt ist, versuche nicht, es zu reparieren. Entsorge es stattdessen
verantwortungsbewusst, um Missbrauch zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung konsultiere bitte den entsprechenden EUKontaktpunkt
für Produktsicherheit. Es ist wichtig, über ProduktRückrufe und Sicherheitsupdates informiert zu bleiben.

Fazit
Deine Sicherheit und Zufriedenheit sind unsere obersten Prioritäten. Indem du die Richtlinien und Anweisungen
in diesem Dokument befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem SUMMER COMFORT
HOLSTER gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und die Einhaltung der lokalen Gesetze bei der
Verwendung deines Holsters. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen Sicherheitsrichtlinien.



SUMMER COMFORT HOLSTERS SAFETY
INSTRUCTION GUIDE
Introduction
Thank you for choosing the SUMMER COMFORT HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your holster. Please read this document
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your handgun model (H&amp;K USP Compact 45) before use.
Always keep the holster and handgun away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear. If any damage is found, discontinue use immediately.
Familiarize yourself with the operation of your handgun before using it in the holster.
Always treat your handgun as if it is loaded, even when it is not.
Follow all local laws and regulations regarding firearm safety and storage.

Specific Safety Precautions for Use
Use the holster only for its intended purpose: to securely hold your handgun.
Ensure the handgun is unloaded before inserting it into the holster.
When drawing the handgun from the holster, maintain a safe direction and keep your finger off the
trigger until you are ready to shoot.
Be aware of your surroundings when using the holster, especially in crowded or public areas.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, as this may affect its integrity.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Holster:1.

Slide the holster onto your belt while ensuring that it is positioned comfortably against your body.
Adjust the holster's position as needed for optimal access and comfort.

Inserting the Handgun:2.

Ensure the handgun is unloaded.
Carefully insert the handgun into the holster, making sure it fits securely.

Drawing the Handgun:3.

To draw the handgun, grasp the grip firmly and pull it straight out of the holster.
Ensure that your other hand is clear of the holster and firearm during this process.

Removing the Holster:4.

To detach the holster from your belt, simply pull the snapoff design away from the belt while
holding the holster securely.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local waste disposal regulations.
If the holster is damaged, do not attempt to repair it. Instead, dispose of it responsibly to prevent misuse.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please consult the appropriate EU contact point for product
safety. It is essential to stay informed about product recalls and safety updates.

Conclusion
Your safety and satisfaction are our top priorities. By following the guidelines and instructions in this document,
you can ensure a safe and effective experience with your SUMMER COMFORT HOLSTER. Always prioritize safety
and compliance with local laws when using your holster. Thank you for your attention to these important safety
guidelines.



GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE LAS
FUNDA SUMMER COMFORT
Introducción
Gracias por elegir la FUNDA SUMMER COMFORT de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía proporciona instrucciones
y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de tu funda. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de pistola (H&amp;K USP Compact 45) antes de
usarla.
Mantén la funda y la pistola alejadas de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste. Si encuentras algún daño, interrumpe su uso
de inmediato.
Familiarízate con el funcionamiento de tu pistola antes de usarla en la funda.
Siempre trata tu pistola como si estuviera cargada, incluso cuando no lo esté.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre seguridad y almacenamiento de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa la funda solo para su propósito previsto: sostener de manera segura tu pistola.
Asegúrate de que la pistola esté descargada antes de insertarla en la funda.
Al sacar la pistola de la funda, mantén una dirección segura y mantén el dedo alejado del gatillo hasta
que estés listo para disparar.
Sé consciente de tu entorno al usar la funda, especialmente en áreas concurridas o públicas.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad, ya que esto puede afectar su integridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:1.

Desliza la funda sobre tu cinturón asegurándote de que esté posicionada cómodamente contra tu
cuerpo.
Ajusta la posición de la funda según sea necesario para un acceso y comodidad óptimos.

Inserción de la Pistola:2.

Asegúrate de que la pistola esté descargada.
Inserta cuidadosamente la pistola en la funda, asegurándote de que encaje de manera segura.

Sacar la Pistola:3.

Para sacar la pistola, agarra firmemente el mango y sáquela directamente de la funda.
Asegúrate de que tu otra mano esté alejada de la funda y del arma durante este proceso.

Retirar la Funda:4.

Para desenganchar la funda de tu cinturón, simplemente tira del diseño de snapoff lejos del
cinturón mientras sostienes la funda de manera segura.



Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de residuos.
Si la funda está dañada, no intentes repararla. En su lugar, deséchala de manera responsable para evitar
su uso indebido.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o soporte adicional, consulta el punto de contacto adecuado en la UE
para la seguridad del producto. Es esencial mantenerse informado sobre los retiros de productos y las
actualizaciones de seguridad.

Conclusión
Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales prioridades. Al seguir las pautas e instrucciones en este
documento, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu FUNDA SUMMER COMFORT. Siempre
prioriza la seguridad y el cumplimiento de las leyes locales al usar tu funda. Gracias por tu atención a estas
importantes pautas de seguridad.



GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LES HOLSTERS
SUMMER COMFORT
Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER SUMMER COMFORT de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide fournit des instructions
et des lignes directrices essentielles pour garantir une utilisation sécurisée de votre holster. Veuillez lire ce
document attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle de pistolet (H&amp;K USP Compact 45)
avant de l'utiliser.
Gardez toujours le holster et le pistolet hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure. Si des dommages sont constatés, cessez
immédiatement de l'utiliser.
Familiarisezvous avec le fonctionnement de votre pistolet avant de l'utiliser dans le holster.
Traitez toujours votre pistolet comme s'il était chargé, même lorsqu'il ne l'est pas.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant la sécurité et le stockage des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le holster uniquement à des fins prévues : pour maintenir votre pistolet en toute sécurité.
Assurezvous que le pistolet est déchargé avant de l'insérer dans le holster.
Lorsque vous tirez le pistolet du holster, maintenez une direction sécuritaire et gardez votre doigt en
dehors de la gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez le holster, surtout dans des zones bondées
ou publiques.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité, car cela peut affecter son
intégrité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Fixation du Holster :1.

Glissez le holster sur votre ceinture en veillant à ce qu'il soit positionné confortablement contre
votre corps.
Ajustez la position du holster si nécessaire pour un accès et un confort optimaux.

Insertion du Pistolet :2.

Assurezvous que le pistolet est déchargé.
Insérez soigneusement le pistolet dans le holster, en vous assurant qu'il s'adapte en toute sécurité.

Tirage du Pistolet :3.

Pour tirer le pistolet, saisissez fermement la poignée et tirezla directement hors du holster.
Assurezvous que votre autre main est éloignée du holster et de l'arme pendant ce processus.

Retrait du Holster :4.

Pour détacher le holster de votre ceinture, tirez simplement le design à snap loin de la ceinture
tout en maintenant le holster en sécurité.



Instructions de Mise au Rebut
Disposez du holster conformément aux réglementations locales de gestion des déchets.
Si le holster est endommagé, ne tentez pas de le réparer. Disposezle plutôt de manière responsable pour
éviter tout usage abusif.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou pour un soutien supplémentaire, veuillez consulter le point de contact
approprié de l'UE pour la sécurité des produits. Il est essentiel de rester informé sur les rappels de produits et
les mises à jour de sécurité.

Conclusion
Votre sécurité et votre satisfaction sont nos principales priorités. En suivant les lignes directrices et les
instructions de ce document, vous pouvez garantir une expérience sécurisée et efficace avec votre HOLSTER
SUMMER COMFORT. Priorisez toujours la sécurité et le respect des lois locales lors de l'utilisation de votre
holster. Merci de prêter attention à ces importantes lignes directrices de sécurité.



GUIDA ALL'USO SICURO DELLA SUMMER
COMFORT HOLSTER
Introduzione
Grazie per aver scelto la SUMMER COMFORT HOLSTER di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida fornisce
istruzioni e linee guida essenziali per garantire un uso sicuro della tua fondina. Ti preghiamo di leggere
attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il modello della tua pistola (H&amp;K USP Compact 45)
prima dell'uso.
Tieni sempre la fondina e la pistola lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per segni di usura. Se trovi danni, interrompi immediatamente l'uso.
Familiarizzati con il funzionamento della tua pistola prima di utilizzarla nella fondina.
Tratta sempre la tua pistola come se fosse carica, anche quando non lo è.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la sicurezza e la custodia delle armi.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Utilizza la fondina solo per il suo scopo previsto: per tenere saldamente la tua pistola.
Assicurati che la pistola sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Quando estrai la pistola dalla fondina, mantieni una direzione sicura e tieni il dito lontano dal grilletto fino
a quando non sei pronto a sparare.
Sii consapevole dell'ambiente circostante quando utilizzi la fondina, specialmente in aree affollate o
pubbliche.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme o umidità, poiché ciò potrebbe comprometterne
l'integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Attaccare la Fondina:1.

Fai scorrere la fondina sulla cintura assicurandoti che sia posizionata comodamente contro il tuo
corpo.
Regola la posizione della fondina secondo necessità per un accesso e un comfort ottimali.

Inserire la Pistola:2.

Assicurati che la pistola sia scarica.
Inserisci con attenzione la pistola nella fondina, assicurandoti che si adatti saldamente.

Estrarre la Pistola:3.

Per estrarre la pistola, afferra saldamente il manico e tirala dritta fuori dalla fondina.
Assicurati che l'altra mano sia lontana dalla fondina e dall'arma durante questo processo.

Rimuovere la Fondina:4.

Per staccare la fondina dalla cintura, basta tirare via il design a scatto dalla cintura tenendo
saldamente la fondina.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Se la fondina è danneggiata, non tentare di ripararla. Invece, smaltiscila responsabilmente per prevenire
un uso improprio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto aggiuntivo, ti invitiamo a consultare il punto di contatto UE
appropriato per la sicurezza del prodotto. È essenziale rimanere informati riguardo ai richiami di prodotto e agli
aggiornamenti sulla sicurezza.

Conclusione
La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre massime priorità. Seguendo le linee guida e le istruzioni
contenute in questo documento, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua SUMMER COMFORT
HOLSTER. Ricorda sempre di dare priorità alla sicurezza e alla conformità con le leggi locali quando utilizzi la tua
fondina. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida sulla sicurezza.



SUMMER COMFORT HOLSTER
TURVALLISUUDETAKUU
Johdanto
Kiitos, että valitsit SUMMER COMFORT HOLSTERin GALCO INTERNATIONALilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja suositukset varmistaaksesi, että holsterisi käyttö on turvallista. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva käsiaseesi mallin (H&amp;K USP Compact 45) kanssa ennen
käyttöä.
Pidä holsteri ja käsiase aina lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto ja kuluminen. Jos havaitset vaurioita, lopeta käytön välittömästi.
Tutustu käsiaseesi käyttöön ennen sen käyttämistä holsterissa.
Kohtele aina käsiaseesi kuin se olisi ladattu, vaikka se ei olisikaan.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden turvallisuutta ja säilyttämistä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä holsteria vain sen tarkoitukseen: pitääksesi käsiaseesi turvallisesti.
Varmista, että käsiase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Kun vedät käsiaseen holsterista, pidä turvallinen suunta ja pidä sormesi pois liipaisimelta, kunnes olet
valmis ampumaan.
Ole tietoinen ympäristöstäsi käyttäessäsi holsteria, erityisesti tungosta tai julkisilla alueilla.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, sillä tämä voi vaikuttaa sen
eheyteen.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin kiinnittäminen:1.

Liukuta holsteria vyösi päälle varmistaen, että se on mukavasti vartaloasi vasten.
Säädä holsterin sijaintia tarpeen mukaan optimaalista pääsyä ja mukavuutta varten.

Käsiaseen asettaminen:2.

Varmista, että käsiase on tyhjennetty.
Aseta käsiase varovasti holsteriin varmistaen, että se istuu tukevasti.

Käsiaseen vetäminen:3.

Ota kiinni kahvasta tukevasti ja vedä se suoraan holsterista.
Varmista, että toinen kätesi on poissa holsterista ja aseesta tämän prosessin aikana.

Holsterin poistaminen:4.

Irrota holsteri vyöstäsi vetämällä napsautettavaa muotoilua pois vyöstä samalla, kun pidät
holsterista tukevasti kiinni.



Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut, älä yritä korjata sitä. Hävitä se vastuullisesti estääksesi väärinkäytön.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tarvitset lisätukea, ota yhteyttä asianmukaiseen EU:n
yhteyspisteeseen tuoteturvallisuudesta. On tärkeää pysyä ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista ja
turvallisuuspäivityksistä.

Yhteenveto
Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia. Noudattamalla tässä asiakirjassa esitettyjä ohjeita ja
suosituksia voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen SUMMER COMFORT HOLSTERisi kanssa. Aina
priorisoi turvallisuus ja paikallisten lakien noudattaminen holsteria käyttäessäsi. Kiitos, että kiinnität huomiota
näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.



SUMMER COMFORT HOLSTERS
SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Introduktion
Tack för att du valt SUMMER COMFORT HOLSTER från GALCO INTERNATIONAL. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning av ditt hölster. Vänligen läs detta
dokument noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att hölstret är kompatibelt med din pistolmodell (H&amp;K USP Compact 45) innan
användning.
Håll alltid hölstret och pistolen borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet hölstret för slitage. Om någon skada upptäcks, sluta använda det omedelbart.
Bekanta dig med din pistols funktion innan du använder den i hölstret.
Behandla alltid din pistol som om den är laddad, även när den inte är det.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående vapensäkerhet och förvaring.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd hölstret endast för sitt avsedda syfte: att säkert hålla din pistol.
Se till att pistolen är oladdad innan du sätter in den i hölstret.
När du drar pistolen från hölstret, håll den i en säker riktning och håll fingret borta från avtryckaren tills
du är redo att skjuta.
Var medveten om din omgivning när du använder hölstret, särskilt i trånga eller offentliga områden.
Undvik att utsätta hölstret för extrema temperaturer eller fukt, eftersom detta kan påverka dess
integritet.

Instruktioner för installation och användning

Fästa hölstret:1.

Skjut hölstret på ditt bälte och se till att det är placerat bekvämt mot din kropp.
Justera hölstrets position vid behov för optimal åtkomst och komfort.

Sätta in pistolen:2.

Se till att pistolen är oladdad.
Sätt försiktigt in pistolen i hölstret, och se till att den sitter säkert.

Dra pistolen:3.

För att dra pistolen, greppa handtaget ordentligt och dra den rakt ut ur hölstret.
Se till att din andra hand är borta från hölstret och vapnet under denna process.

Ta bort hölstret:4.

För att lossa hölstret från ditt bälte, dra helt enkelt bort snapon designen från bältet medan du
håller hölstret säkert.



Avfallsinstruktioner
Kasta hölstret i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Om hölstret är skadat, försök inte att reparera det. Kasta det istället på ett ansvarsfullt sätt för att
förhindra missbruk.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd, vänligen konsultera den lämpliga EUkontaktpunkten för
produktsäkerhet. Det är viktigt att hålla sig informerad om produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar.

Slutsats
Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta prioriteringar. Genom att följa riktlinjerna och instruktionerna i
detta dokument kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med ditt SUMMER COMFORT HOLSTER.
Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala lagar när du använder ditt hölster. Tack för din
uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsriktlinjer.
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